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安全理事会第 1718(2006) 

号决议所设委员会 

  2017年 5月 16 日墨西哥常驻联合国代表团给委员会主席的普通照会 

 墨西哥常驻联合国代表团向安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主

席致意，并谨提及安全理事会第 2321(2016)号决议第 36 段所述要求。 

 为此，墨西哥常驻联合国代表团谨随函转递墨西哥相应提交的国家执行情况

报告(见附件)。 
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  2017年 5月 16日墨西哥常驻联合国代表团给委员会主席的普通照会的

附件 

  墨西哥关于安全理事会第 2321(2016)号决议执行情况的报告 

 墨西哥联邦执行机构的国际裁军、反恐怖主义和安全活动由作为国家安全委

员会附属机构的国际裁军、反恐怖主义和安全问题高级别专门委员会负责协调。

该委员会的任务是通过称为常设业务小组(由相关国家机关组成)的各种小组，防

止和查明大规模毁灭性武器的扩散以及对以这种武器进行的恐怖主义行为的资

助，并加强墨西哥的立法。 

 为有效和充分执行安全理事会关于朝鲜民主主义人民共和国的第 2321(2016)

号决议，墨西哥政府在将决议内容通知所有相关国家机关(经济事务部、财政和公

共信贷部、国家移民局、检察院、内政部、国防部和外交部)后，采取了以下步骤： 

  财政和公共信贷部金融情报中心报告，安全理事会拟定名单的列名是将

有关人员列入金融情报中心阻禁名单的考虑因素之一。根据财政和公共信贷

部报告的保密的被阻禁人员名单，金融机构有义务立即中止与名单所列客户

或用户的行为、交易或服务。被阻禁者名单的目的是防止和查明涉及可能用

于大规模毁灭性武器扩散的资源的行为、不行为或交易。 

  一旦金融情报中心将该名单通知各金融机构，这些机构即有义务采取和

执行措施，识别名单所列客户和用户以及任何以其名义或代表其行事的第三

方，立即停止与他们的任何行为、交易或服务。各机构一旦在客户或用户中

发现阻禁名单所列的个人或实体，则必须采取下列步骤： 

 立即停止与名单所列客户或用户的任何行为、交易或服务。 

 在发现此种交易后 24 小时内，向金融情报中心提交一份非常交易

报告，在说明栏标注“被阻禁者名单”。 

 金融情报中心还向各金融机构通报了第 2321(2016)号决议的规定，以使其加

强客户或用户尽责要求，如有必要则立即停止任何与安全理事会制裁名单所所列

个人和实体有关的行为、交易或服务。 

 最后，按照墨西哥对执行安全理事会所规定制裁的承诺，发布了一项协定，

根据该协定将在《联邦政府公报》上公布名单，让公众知晓安全理事会根据第

1718(2006)号决议及以后各项决议列入名单的个人和实体，以便除上述机制之外，

确保本国境内个人或实体不向被列名个人或实体提供资金或其他资产，也不以其

他方式使其获益。 

 根据外交部礼宾总局提供的资料，截至 2012 年，墨西哥有七名朝鲜民主主

义人民共和国正式派遣的外交官。依照安全理事会第 2321(2016)号决议，这一数

目从七人减少到五人，大使馆工作人员人数自 2016 年以来没有增加。外交官通

过一个单一的银行账户领取薪金，付给大使馆及其工作人员的增值税偿还款也存

入该账户。 
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 国家移民局已将第 2321(2016)号决议附件一所列人员的姓名列入国家移民

警报，以防止这些人在墨西哥领土入境或过境。 

 根据由国防部管制进出口的货物分类和编码协定中概述的关税措施，国防部

火器登记和爆炸物管制总局向《联邦火器和爆炸物法》管制下的材料发放进出口

许可证，包括两用材料和机械。该协定经过了修正，以确保国防部的进出口程序

符合安全理事会第 2321(2016)决议所述的限制规定。 

 外贸委员会收到了供其审议的禁止向被列名国家、实体和个人出口或从其进

口各种货物的协定(2012 年 11 月 29 日公布的禁运协定)的修正案草案，修正是为

了使该协定符合安全理事会对朝鲜民主主义人民共和国实施的延长措施，这些措

施涉及第 2321(2016)号决议所列材料的进出口。 

 


